
Trituradoras forestales . Forestry mulchers . Broyeurs forestières . Forst-Mulchgeräte14 80 — 120 CV/HP

Trituradora destinada a un uso forestal por sus 
características de gran robustez en todos los detalles de la 
máquina.

Mulcher designed for forestry use due to its extreme 
robustness in all parts of the machine.

Broyeur destiné à une utilisation forestière de par le 
caractère très robuste de tous les éléments de la machine.

Sehr robuster Mulcher konzipiert für Forstwirtschaft.

M I N I  F O R E S T

MOD. PRECIO / PRICE

TMF160 10315€

TMF180 10970€

TMF200 11620€

ACCESORIOS / ACCESORIES PRECIO / 
PRICE

TAC163
Barra de protección trasera � ja
Fixed back protecting arch
Rabatteur de branches � xe
Drückevorrichtung mechanisch

725  €

TAC165
Barra de protección trasera hidráulica
Hydraulic back protecting arch
Rabatteur de branches hydraulique
Drückevorrichtung hydraulische

1340 €

De serie cardan 1”3/8 Z6 - 1”3/8 Z6
Para D=1”3/4 o Z20- Z21 indicar en el pedido.

Serial device with shaft 1”3/8 Z6 - 1”3/8 Z6.
For D=1”3/4 or Z20- Z21 specify in the order.

De série fourni avec cardan 1”3/8 Z6 - 1”3/8 Z6.
Pour D=1”3/4 ou Z20- Z21 spéci� er à la commande.

Von Defekt gegeben Gelenkwelle 1”3/8 Z6 - 1”3/8 Z6.
Fur D=1”3/4 oder Z20- Z21 in der Bestellung angeben.
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80 — 120 CH/PS

EQUIPAMIENTO DE SERIE

- Chasis carenado para una mayor protección del grupo y la 
transmisión.

- Rotor de martillos equilibrado electrónicamente.
- Enganche �jo centrado CAT II.
- Grupo multiplicador con rueda libre de gran robustez.
- Chasis de gran resistencia al desgaste.
- 2 hileras de contra martillos.
- Patines antidesgaste.
- Portón trasero hidráulico con un pistón.
- Transmisión lateral por correas tipo C en todos los modelos.
- Martillos especiales con giro de 360º.
- Protecciones delanteras y traseras con cadenas.
- Bulones y cardan.
- Preparada para tomas de fuerza de tractores de 1000 rpm.
- Protección para prevenir accidentes según normativa CE.
- Nota: si se especi�ca en el pedido el multiplicador se puede preparar 

para tomas de fuerza de 540 r.p.m.

STANDARD EQUIPMENT

- New restyled bodywork that protects gearbox and geartrain.
- Hammer rotor adapted using an electronic method.
- Fixed centered linkage CAT II.
- Extremely robust gearbox with free wheel.
- Very hard chassis anti-wear.
- 2 rows of counter hammers.
- Anti-wear skids.
- Hydraulic rear door with one cylinder.
- Side transmission by belts C-type in all models.
- Special hammers that turn 360º.
- Frontal and back protection with chains.
- Track pins and cardan shaft.
- Ready for tractors with power take off of 1000 rpm.
- Accident prevention precautions according to CE regulations.
- Note: if is speci�ed in the order it can be prepared with power take-

off of 540 rpm.

EQUIPEMENT STANDARD

- Châssis caréné pour une meilleure protection du groupe et de la 
transmission.

- Rotor des marteaux équilibré par la méthode électronique.
- Attelage �xe centré CAT II.
- Boîtier avec roue libre très robuste.
- Châssis de grande dureté antiusure.
- 2 rangées de contre-marteaux.
- Patins anti-usure.
- Portail arrière hydraulique avec un vérin.
- Entrainement latéral par courroies type C dans tous les modèles.
- Marteaux spéciaux tournantes à 360º.
- Protection avant et arrière avec chaînes.
- Boulons et cardan.
- Prête pour tracteurs avec prise de force 1000 tr/m.
- Protections pour éviter tout accident selon la norme CE.
- Remarque: Si spéci�é dans la commande, le multiplicateur peut être 

prête pour des prises de force de 540 tr/min.

GRUNDAUSSTATTUNG

- Vollgeschützte Getriebe und Achse im Gehäus angebauten
- Rotor elektronisch gewuchtet.
- Mittiger Dreipunkt-Anbaubock Kat. II.
- Sehr robuste Getriebe mit Freilauf.
- Sehr hartes Anti-Verschleiß-Chassis.
- 2 Reihen Gegenschneiden.
- Gleitkufen aus Anti-Verschleiß-Stahl.
- Heckklappe ist durch Hydraulikzylinder zu öffnen.
- Seitliche Kraftübertragung durch Riemen (Typ-C) in allen Modellen.
- Sichdrehende 360º Hammerschlägel.
- Front-und Heckschutz durch Ketten.
- Bolzen und Gelenkwelle.
- Werksseitig ausgerüstet für 1000 U/min (möglich auch 540 U/min, bei 

Bestellung bitte angeben).
- Unfallverhütungsmaßnahmen nach CE-Vorschriften.

MOD. MM KG Nº C.V Ø R.P.M Nº MM MM MM

TMF160 1600 1100 28 80-120 15 1000 5 2041 1211 1180

TMF180 1800 1160 32 80-120 15 1000 5 2241 1211 1180

TMF200 2000 1270 36 80-120 15 1000 5 2441 1211 1180


